
С 2013 года НКО (общественная 
организация в селе Ведлозере 
Республики Карелия)

Направления:
• Развитие карельского языка
• Улучшение качества жизни 

сельчан
• Услуги туристам и гостям



Направление 1: Развитие карельского языка

• Кружки для местного населения (изучение языка, 
театральная деятельность, рукоделие, спорт)

• Культурно-просветительская работа (семинары, 
издательская и интернет-работа, выставки, концерты и 
посиделки)

• Работа с детьми («языковое гнездо», этнопродленка, 
детские мероприятия и конкурсы)

• Сотрудничество с карелами других регионов и Финляндии



proba

Наталья Антонова
общественная организация "Karjalan Kielen Kodi" / "Дом Карельского Языка»
село Ведлозеро, Республика Карелия

ABČ. LUAJI ALGU 
KARJALAKSE 

СДЕЛАЙ СТАРТ НА КАРЕЛЬСКОМ



Языковой активист, специалист в общественной организации «Дом 
Карельского Языка», журналист

НАТАЛЬЯ АНТОНОВА
общественная организация 
"Karjalan Kielen Kodi" / 
"Дом Карельского Языка» 
село Ведлозеро, 
Республика Карелия

Пособие «ABČ. ШАГ НАВСТРЕЧУ, изданное Домом Карельского Языка (Республика 
Карелия) и Карельским Просветительским Обществом (Финляндия) в ноябре 2020
Не смотря на реализуемые в республике меры, ситуация с языками ухудшается, 
становится все меньше носителей и активно владеющих. То ли мы делаем? В то ли мы 
вкладываемся? – размышления автора в пособии.

• КАК ПОПЫТАТЬСЯ ВЕРНУТЬ КАРЕЛЬСКИЙ ЯЗЫК В ПРАКТИКУ СЕМЕЙНОГО ОБЩЕНИЯ С 
ДЕТЬМИ

• КАК ВОЗМОЖНО ОРГАНИЗОВАТЬ ЯЗЫКОВОЕ ОБРАЗОВАНИЕ ДЕТЕЙ

• КАК ПОДДЕРЖАТЬ КАРЕЛЬСКИЙ ЯЗЫК В МЕСТНОМ СООБЩЕСТВЕ

• КАК ДЕТИ УСВАИВАЮТ ЯЗЫКИ ВООБЩЕ И КАК МОГУТ УСВОИТЬ КАРЕЛЬСКИЙ ЯЗЫК 
СЕГОДНЯ



КАК ВЫГЛЯДИТ НАШ ПРОЕКТ

Книга-пособие, написанная популярным языком, и две 
информационные брошюры. Содержание универсально для любых 
языков меньшинств. 

Автор – Наталья Антонова, художник Илья Падчин



НАТАЛЬЯ АНТОНОВА
общественная организация 
"Karjalan Kielen Kodi" / 
"Дом Карельского Языка» 
село Ведлозеро, 
Республика Карелия

• Как настроиться еще до появления ребенка? Что нужно знать? Что 
прочитать, что подготовить у себя дома? Как можно накопить 
материалы на карельском языке? О чем и с кем можно начать 
говорить дома на карельском языке еще до рождения ребенка?

• Как улучшить собственные знания карельского языка еще в самом 
начале? Привожу пример обращения к кукле, которая поможет 
установить контакт с будущим малышом и запустить внутрь себя 
«языковую программу». 

A: Часть 1.
КАК НАЧАТЬ ДОМА РАЗГОВАРИВАТЬ С РЕБЕНКОМ НА КАРЕЛЬСКОМ 
ЯЗЫКЕ
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Как вести себя с ребенком с момента рождения? Что и как ему говорить? Насколько 
важна Твоя интонация, звуковой фон. Кто и на каком языке должны говорить с ребенком. 
Каждый член семьи может разговаривать с ребенком на своем языке – это нормально! 

Как ребенок вообще усваивает языки. Что слышит и как реагирует. 

Язык – это НЕ праздничная,  НЕ демонстрационная сторона жизни. Не стоит думать, что 
языку учат в специальных, сценарно подготовленных ситуациях. Говорить ребенку нужно о 
самых простых, бытовых вещах, начиная с памперса и горшка, заканчивая увиденными на 
прогулке котом и скворцом. Также не стоит думать, что лучше сначала научить ребенка 
одному языку («Пусть как следует хоть один язык выучит»), а потом уже другому.

В детстве ребенок может усвоить очень много языков! 
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Как вести себя с ребенком с момента рождения? Что и как ему говорить? Насколько 
важна Твоя интонация, звуковой фон. Кто и на каком языке должны говорить с ребенком. 
Каждый член семьи может разговаривать с ребенком на своем языке – это нормально! 
Как ребенок вообще усваивает языки. Что слышит и как реагирует. 

Язык – это НЕ праздничная,  НЕ демонстрационная сторона жизни. Не стоит думать, что 
языку учат в специальных, сценарно подготовленных ситуациях. Говорить ребенку нужно о 
самых простых, бытовых вещах, начиная с памперса и горшка, заканчивая увиденными на 
прогулке котом и скворцом. 
Также не стоит думать, что лучше сначала научить ребенка одному языку («Пусть как 
следует хоть один язык выучит»), а потом уже другому.

В детстве ребенок может усвоить очень много языков! 



A: Часть 1.
КАК НАЧАТЬ ДОМА РАЗГОВАРИВАТЬ С РЕБЕНКОМ НА КАРЕЛЬСКОМ 
ЯЗЫКЕ
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село Ведлозеро, 
Республика Карелия

Каким языком разговаривать с ребенком? Простым или сложным? Как усложнять 
язык, наращивать предложения? Как взрослеющий ребенок усваивает то, что Ты ему 
говоришь? Что понимает сначала, а что позже. Как он воспринимает разных людей с 
разными языками? Возникает ли в голове малыша языковая мешанина? 
Как сделать язык интересным для ребенка. Как вписать его в жизнь. Привожу 
примеры. Как и из чего придумывать игры для ребенка. Кто в них может участвовать? 

Что такое языковой код и как происходит переключение с одного кода на другой?
Как другие языки входят в жизнь ребенка? Влияние сверстников и детского сада. Как 
продолжать себя вести, когда на жизнь ребенка начинают влиять другие языки и, 
прежде всего, язык большинства.
Радость общения на карельском языке со своим ребенком. Как себя вести, если 
родители разной национальности. О языковой толерантности в семье и обществе.



B: Часть 2
КТО И ЧТО МОЖЕТ ОКАЗАТЬ ПОДДЕРЖКУ
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Роль собственной семьи, родственного окружения, местного сообщества

Роль отдельных носителей карельского языка, например, своих бабушек и дедушек или вовсе 
чужих людей

Твое поведение, твоя позиция в семье и окружении, общественная активность 

Роль твоих личных коммуникаций, например, в местном сообществе и социальных сетях, в 
общении с соседями, другими семьями. 

Влияние происходящих событий, реализующихся программ и проектов: языковые курсы и 
клубы, тематические мероприятия, творческие кружки, сми, литература, языковые материалы…

Твоя личная инициатива в создании и поддержании сети (например, семейные встречи у кого-
то дома, создание детско-семейного кружка, блога, канала и пр.)

Как развить собственную фантазию и придумывать новые игры, новое времяпрепровождение с 
ребенком на карельском языке? Как стать интересным своему ребенку в таком общении? О чем 
и как говорить, когда он подрастает и становится взрослым? Как вести себя в присутствии других 
людей, которые не общаются на карельском языке.
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C: Часть 3 
КАРЕЛЬСКИЙ ЯЗЫК ЗА ПРЕДЕЛАМИ СЕМЕЙНОГО ОБЩЕНИЯ
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Что делать, если в семье все же нет никакой возможности дать 
ребенку карельский язык?
От ностальгирования к конкретным делам и шагам в сообществе:

• KIELIPEZÄ / KIELIPEŠÄ – Языковое гнездо. О нем подробно говорится в 
пособии, ему посвящена отдельная брошюра.

• Кружки, языковые материалы и дистанционное обучение
• Роль школьного образования. 
• → важность и умение договариваться с управленцами, 

администраторами, курирующими вопросы образования и языков на 
территории, необходимость сотрудничества с ними.



Передача языка детям, следующим поколениям – 
основной фактор его сохранения и жизнеспособности

НАТАЛЬЯ АНТОНОВА
общественная организация 
"Karjalan Kielen Kodi" / 
"Дом Карельского Языка» 
село Ведлозеро, 
Республика Карелия

• ЧТО НА САМОМ ДЕЛЕ ЯВЛЯЕТСЯ ПЕРЕДАЧЕЙ ЯЗЫКА, А ЧТО НЕТ?

• ГОТОВЫ ЛИ МЫ ЗАГОВОРИТЬ НА ЯЗЫКЕ, А НЕ О ЯЗЫКЕ ДАЖЕ В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ЕЩЕ 
НЕДОСТАТОЧНО ХОРОШО ИМ ВЛАДЕЕМ. КАК РАЗВЕЯТЬ КОМПЛЕКСЫ И СТРАХИ?

• ГОТОВЫ ЛИ МЫ ПОВЕРИТЬ САМИ В СЕБЯ И В ТО, ЧТО ДЕЛАЕМ?

• ГОТОВЫ ЛИ УЗНАТЬ, ЧТО НУЖНО ДЛЯ ПЕРЕДАЧИ ЯЗЫКА ДЕТЯМ?

• ГОТОВЫ ЛИ МЫ ИЗМЕНИТЬ ЧТО-ТО В СОБСТВЕННОЙ СЕМЬЕ? НА СВОЁМ ЛИЧНОМ 
ПРИМЕРЕ?

• ГОВОРЮ О МОТИВАЦИИ, ДАЮ В РУКИ ИНСТРУМЕНТ, ДЕРЖУ ЧИТАЛЕЛЯ ЗА РУКУ



Карточное меню в языковом гнезде. Какая карточка 
лучше презентует МОЛОКО И ПОЧЕМУ?

Вопрос учителям родных языков! 

Языковое гнездо создано в Доме Карельского языка в 2017 году

Это стопроцентное погружение детей в карельский язык, но это и 

технология поддержания двуязычия детей. Пособие создано, 

исходя из опыта работы этого  языкового гнезда.



КАК ПРИОБРЕСТИ В ЛИЧНОЕ ПОЛЬЗОВАНИЕ?

НАТАЛЬЯ АНТОНОВА
общественная организация 
"Karjalan Kielen Kodi" / 
"Дом Карельского Языка» 
село Ведлозеро, 
Республика Карелия

antonovannatoi@gmail.com

+ 7 921 700 2611
Karjalan Kielen Kodi / Дом Карельского языка

Республика Карелия, Пряжинский р-н,
Село Ведлозеро

Советская, 8
Наталья Антонова

https://vk.com/nataljaantonova
https://vk.com/karjalankielenkodi

В презентации использованы иллюстрации из книги «ABČ. Шаг навстречу» (Петрозаводск 2020) 

 Художник: Илья Падчин

mailto:antonovannatoi@gmail.com
https://vk.com/nataljaantonova
https://vk.com/karjalankielenkodi


HYVIÄ MIELDY LUGIJES!
Как приобрести?

ПРИЯТНОГО ЗНАКОМСТВА С 
КНИЖНЫМ ПРОЕКТОМ!

antonovannatoi@gmail.com
(наземная почта. 777 рублей + 

почтовые услуги)
89217002611НАТАЛЬЯ АНТОНОВА
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